
Stotra Literature:  Some Metaphors and Imagery

Light and Fire 

महतः पिरतः पसपरतसतमसो दशरनभिदनो िभद ।
िदननाथ इव सवतजसा हदयवयोिमन मनागुदिह नः॥३॥
 mahataḥ paritaḥ prasarpatas
tamaso darśana-bhedino bhide
dina-nātha iva svatejasā 
hṛdaya-vyomni manāg udehi naḥ

O Breaker of this great darkness that is creeping all around, dividing our vision – 
please rise up,  like the sun,  just a little bit,  in the space of our hearts.

कदमबवनमधयगा कनकमंडलोपिसथता  
षडमबुरहवािसनी सततिसदसौदािमनीम्  । 
िवडंिबतजपारिच िवकचचनदचूडामिण  
ितलोचनकुटुिमबनी ितपुरसुनदरीमाशय  ।।४।। 
kadamba-vana-madhya-gāṁ kanaka-maṇḍalopasthitāṁ 

ṣaḍ-amburuha-vāsinīṁ satata-siddha-saudāminīṁ 

viḍaṁbita-japā-ruciṁ vikaca-candra-cūḍā-maṇīṁ  

tri-locana-kuṭumbinīṁ tri-pura-sundarīm āśraye

I take refuge in Tripurasundarī, the wife of the three-eyed one, she who goes in the 
middle of the Kadamba forest, established on a golden disk, dwelling in the six lotuses, 
lightning for the eternal sages,  whose beauty puts to shame the Japā fower, she who 
has the full moon for a crest jewel. 



िवदुदद्योतवतपसफुरदाससं पावृडमभोदवतपोललसिदगहम्  ।
वनयया मालया शोिभतोरःसथलं लोिहतािघदयं वािरजाकं भज  ॥७॥
(7.)   vidyud-uddyotavat-prasphurad-vāsasaṁ
prāvṛḍ-ambhodavat-prollasad-vigraham
vanyayā mālayā śobhitoraḥ-sthalaṁ
lohitāṅghri-dvayaṁ vārijākṣaṁ bhaje

चतोदपरणमाजरनं भवमहादावािगिनवापणं
शेयःकैरवचिनदकािवतरणं िवदावधूजीवनम् ।
आननदामबुिधवदरनं पितपदं पूणामृतासवादनं
सवातमसपनं परं िवजयत शीकृषणसङकीतरनम् ॥१॥
(1.)  ceto-darpaṇa-mārjanaṁ bhava-mahā-dāvāgni-nirvāpaṇam
śreyaḥ-kairava-candrikā-vitaraṇam vidyā-vadhū-jīvanam
ānandāmbudhi-vardhanaṁ pratipadaṁ pūrṇāmṛtāsvādanaṁ
sarvātma-snapanaṁ paraṁ vijayate śrīkṛṣṇa-saṅkīrtanam

भवतः समरता सदासन जियिन बहमय िनषेदषाम्  ।
दहत भवबीजसनतित िशिखनऽनकिशखाय त नमः  ।।३८।।
(38.)   bhavataḥ smaratāṁ sadāsane
jayini brahmamaye niṣeduṣām 
dahate bhava-bīja-santatiṁ 
śikhine'nekaśikhāya te namaḥ

The Ocean–Joining and traversing

सतयिप भदापगम नाथ तवाहं न मामकीनसतवम्   |
सामुदो िह तरङगः कवचन समुदो न तारङगः   ||३||



(3.)   satyapi bhedāpagame,
nātha tavāhaṁ na māmakīnas tvam
sāmudro hi taraṅgaḥ,
kvacana samudro na tāraṅgaḥ

तयी साङखयं योगः पशुपितमतं वैषणविमित
पिभनन पसथान परिमदमदः पथयिमित च ।
रचीना वैिचतयाद् ऋजुकुिटलनानापथजुषा
नृणाम् एको गमयसतवमिस पयसामणरव इव ।। ।।

trayī sāṅkhyaṁ yogaḥ paśupati-mataṁ vaiṣṇavam iti
prabhinne prasthāne param idam adaḥ pathyam iti ca
rucīnāṁ vaicitryād ṛju-kuṭila-nānā-patha-juṣāṁ
nṛṇām eko gamyas tvam asi payasām arṇava iva   

The Vedas, Sāṅkhya philosophy, Yoga,  Paśupati-mataṁ   the worship of Viṣṇu – thus 
about diferent paths it is said that - this one is highest-  that one is wholesome. 
Of all people, due to their diferences of taste, liking various paths, some straight, 
some crooked – you are the one goal.  Just as all waters fow to the sea. 

यनमायावशवितिवशमिखलं बहािददवासुराः
यतसतवादमृषैव भाित सकलं रजजौ यथाऽहभरमः।
यतपादः प्व एक एव िह भवामभोधेिसततीषावता
वनदऽहं तमशषकारणपरं रामाखयमीशं हिरम् ॥२॥

(2.)   yan–māyā–vaśa–varti viśvam akhilaṁ 
brahmādi–devāsurāḥ
yat–sattvād amṛṣeva bhāti sakalaṁ 



rajjau yathā'her bhramaḥ ।
yat-pādaḥ plava eka eva hi bhavām-
bhodhes titīrṣāvatām
vande'haṁ tam aśeṣa-kāraṇa-paraṁ 
rāmākhyam īśaṁ harim ॥

मधािस दिव िविदतािखलशाससारा  
दगािस दगरभवसागरनौरसङा  ।
शीः कैटभािरहदयैककृतािधवासा  
गौरी तवमव शिशमौिलकृतपितषा  ।।
medhāsi devi viditākhila-śāstra-sārā 
durgāsi durga-bhava-sāgara-naur asaṅgā 
śrīḥ kaiṭabhāri-hṛdayaika-kṛtādhivāsā   
gaurī tvam eva śaśi-mauli-kṛta-pratiṣṭhā

The wind
तरसा भुवनािन यो िबभित धवनित बह यतः परं पिवतम्  ।  
पिरतो दिरतािन यः पुनीत िशव तसम पवनातमन नमसत  ।।३७।।
(37.)   tarasā bhuvanāni yo bibharti
dhvanati brahma yataḥ paraṁ pavitram    
parito duritāni yaḥ punīte         
śiva tasmai pavanātmane namaste        Kirātārjunīyam – work  Bhāravi 

The Universe Entire etc.
तवमकरसतवं सोमसतवमिस पवनसतवं हतवह–
सतवमापसतवं वयोम तवमु धरिणरातमा तविमित च ।
पितचछननामवं तविय पिरणता िबभित िगरं 
न िवदसतततवं वयिमह तु यत् तवं न भविस ॥२६॥



(26.)   tvam arkas tvaṁ soma stvam asi pavanast vaṁ hutavaha-
stvam āpas tvaṁ vyoma tvam u dharaṇir ātmā tvam iti ca
paricchinnām evaṁ tvayi pariṇatā bibhrati giram
na vidmastat tattvaṁ vayamiha tu yat tvam na bhavasi

या सृिषः सषुरादा वहित िविधहतं या हिवया च  होती  
य दे कालं िवधतः शुितिवषयगुणा या िसथता वयापय िवशम्  
यामाहः सवरबीजपकृितिरित यया पािणनः पाणवनतः  
पतयकािभः पपननसतनुिभरवतु वसतािभरषािभरीशः 
yā sṛṣṭiḥ sraṣṭur ādyā vahati vidhi-hutaṁ yā havir yā ca hotrī    
ye dve kālaṁ vidhattaḥ śruti-viṣaya-guṇā yā sthitā vyāpya viśvam
yām āhuḥ sarva-bīja-prakṛtir iti yayā prāṇinaḥ prāṇavantaḥ   
pratyakṣābhiḥ prapannas tanubhir avatu vas tābhir aṣṭābhir īśaḥ

भूरमभासयनलोऽिनलोऽमबरमहनाथो िहमाशुः पुमान्
इतयाभाित चराचरातमकिमदं यसयैव मूतयरषकम्।
नानयितकञन िवदत िवमृशता यसमातपरसमािदभो
सतसम शी गुरमूतरय नम इदं शीदिकणामूतरय ॥९॥
(9.)  bhūr-ambhāṁsyanalo'nilo'mbaram ahar-nātho himāṁśuḥ pumān
      ityābhāti carācarātmakam idaṁ yasyaiva mūrtyaṣṭakam
      nānyat kiñcana vidyate vimṛśatāṁ yasmāt parasmād vibhos
      tasmai śrī gurumūrtaye nama idam śrīdakṣiṇāmūrtaye

मनः पतयिकचते सिवधमवधायातमरतः
पहषयदोमाणः पमदसिललोतसङिगतदृशः ॥
यदालोकयाहादं हद इव िनमजयामृतमय 



दधतयनतसततवं िकमिप यिमनसतत् िकल भवान् ॥२५॥
(25.)   manaḥ pratyakcitte savidham avadhāyāttamarutaḥ
prahṛṣyad-romāṇaḥ pramada-salilotsaṅgita-dṛśaḥ
yad ālokyāhlādaṁ hrada iva nimajyāmṛtamaye 
dadhatyantas tattvaṁ kimapi yaminastat  kila bhavān

तजोमयं सगुणिनगुरणमिदतीयम्
आननदकनदमपरािजतमपमयम् ।
नादातमकं सकलिनषकलमातमरपम्
वाराणसीपुरपितम् भज िवशनाथम् ॥६॥
(6.)   tejo-mayaṁ saguṇa-nirguṇam advitīyam
ānanda-kandam aparajitam aprameyam
nādātmakaṁ sakala-niṣkalam ātma-rūpam
vārāṇasī-pura-patim bhaja viṣva-nātham


